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Nu, då jag vet, att hon icke önskar någonting 
mindre, än att behålla en viss kapten för sig sjelf, nu 
är jag rättvis och nu triumferar jag i den lycksaliga 
vissheten, att nämde kapten, utan allt barmhertighets- 
verk, funnit sin väg, och den har gått rakt fram till 
en brudtärna, som i går hjelptes af honom att hålla 
sitt hörn af brudpellen.

I egenskap af bröllopsmarskalk var han naturligt­
vis i stor uniform, och den klädde honom så väl, att jag 
måste göra våld på mig, för att se på något annat än 
honom.

Nu förstår ni, att jag icke skulle skrifva allt det 
här, om jag hade något vidare att dölja, men det har 
jag icke. Redan qvällen före bröllopet, just några 
timmar efter det jag afslutat första afdelningen af mitt 
bref', kom han bort till bröllopsgården, för att hemta 
mig och gossen. Jag satt just och klädde brudpallen, 
och om det var åsynen af denna, som inspirerade ho­
nom, eller det var jag sjelf — jag var just i en all­
varsam och god stämning — alltnog, han talade varmt 
om sin önskan, att en dag sjelf få knäböja på en sådan 
pall. »Men hvar, » sade han, »finna en qvinna, flärd- 
lös och redligt uppfattande äktenskapets helgd?» Na­
turligtvis skulle nu någon komma och afbryta, och det 
var bra, så att jag hann att samla mig. På hem­
vägen var lille Lave sömnig och måste bäras ; då talade 
han ej.

Men sedan vi i går för tredje gången lyst bruden, 
som skulle visa sig, förde han mig på återvägen till 
salongen iii i ett matt upplyst kabinett. Han hade 
lemnat kandelabrarna i salen.

»Låt oss sätta oss här litet i svalkan,» sade han. 
Jag började ordentligt darra. — Men nu är det slut på 
berättelsen. Frieriet gick öfver med ett par ord, svaret 
med ett enda •— och så voro vi förlofvade, och jag
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gaf honom det högtidliga löftet att aldrig låta honom 
tvifla på uppriktigheten af mina känslor. Ack, huru 
riktigt ädel han är, och hur outsägligt tackar jag ej 
Gud, att Mariana icke haft en idé om svartsjuka! Då 
skulle jag inbillat mig en ovärdig och löjlig dumhet. 
Nu inbillar jag mig blott, hvad jag ser, att jag vunnit 
en hängifvenhet, som jag ej nog kan värdera.

Doktorn och hans fru äro förtjusta. Jutta skall 
få veta det i dag vid annandagskalaset. Bröllopet har 
jag ej vidare haft tid att nämna, men Herren i höjden 
vet, att jag aldrig glömmer det; Gud gifve dem lycka, 
det önskar jag varmt!

Er tillgifnaste 
Eugenie. »

Fru kaptenskan Silverlo till sin syster.

»Ack, min lilla Eugenie, hvilken outsäglig lycka, 
som träffat dig! Du blir den förnämsta frun i orten, 
då din blifvande herre bosätter sig här. Jag och min 
käre man omfamnade hvarandra med glädjetårar, då 
vi sågo bort åt den härliga bokskogen, som skyddar 
ditt blifvande, ståtliga hem. Vi gratulera eder af hjertat.

Det var en himmelens välgerning, att du kom ifrån 
den der förtjusningsdårskapen för doktorn, om hvars 
verkliga grund det är onödigt att forska, och den lika 
stora dårskapen att missunna Mariana sin mans och 
hans väns oskyldiga dyrkan. Hon har varit, det förstår 
jag, mycket fördragsam med dig. Då de komma hit, 
som de naturligtvis göra, när ni bli gifta, skola vi vara 
mycket vänskapsfulla emot dem. Jag tänker med blygsel 
på, att vi underskattat Mariana.
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Just nu kom Björnbergers bref. Han är sansad, 
det tillhör hans karaktär, men utan tvifvel lycklig. Som 
han äfven skrifvit till sin far, ärna vi göra den gamle 
herm visit i morgon. Emellertid afsänder jag detta.

Din Cecilia.-»

S3.

Erfarenheter under en månads förlofning.

:>|Jiyror Björnberger, känner du icke igen mig eller hvad 

tusan slinker du in i den här portgången för?»
Kaptenen kom fram, förlägen som en stackars syn­

dare, tagen på bar gerning.
»Nå, hvad står på?» fortsatte doktorn och tog 

ogenerad sin gamle väns arm, för att halva honom 
säkrare fast. »Jag ser fästmön med röda ögon, och 
du har icke infunnit dig hos oss på tre dagar.»

»Käraste bror, jag är nästan alldeles bortkollrad 
i det här nya förhållandet.»

»Ja, jag ser väl det, men det har händt mången 
lika bra karl, som du, då han varit kär.»

»Nå, så ofantligt kår har jag väl inte hunnit bli 
på en enda månad.»

»Men då du friade, så måtte du väl varit kär?»
»Jag trodde, jag skulle bli det, när det väl var 

gjordt. Jag hade allt sedan i höstas haft mina tankar 
på flickan, men ogillade henne i somligt. Så frågade 
jag din fru, om hon . öppet ville säga mig, livad hon
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tänkte om saken» — kaptenen var allt för granlaga, 
att för doktorn nämna om början af samtalet med 
Mariana, hvaröfver han hade sina egna funderingar.

»Hvad svarade min hustru? Om hon begagnade 
sin vanliga klokhet, så stod hon väl icke genast färdig 
med rådet.»

»Det gjorde hon icke. Hon yttrade tvärtom, att, 
då det blef fråga om ett uttalande på samvete, hon 
måste tänka noga öfver saken. »

» Bra ! Och vidare ? »
»Vidare tyckte jag, att jag icke borde belasta någon 

annan, än mig sjelf, med ansvaret. Så kom jag på 
aftonen före bröllopet dit bort till konsulinnan och fann 
Eugenie sysselsatt med brudpallen och med gudson bred­
vid sig, helt andäktigt hållande i åtskilligt tillbehör. 
Det var en vacker tafla, och jag råkade säga några 
ord, just intet afgörande, men nog, och sjelfva bröllops- 
qvällen kom resten, då vi hade hamnat för oss sjelfva 
i kabinettet. »

»Så till vida är allt rätt, men hvad är det, som 
gått sönder?»

»Jo, kan du tänka, vi ha haft fyra uppträden på 
en månad, det vill säga, beräknadt efter ett i veckan, 
hela femtiotvå på året. Det står jag icke ut med. Jag 
har i snart fyra år gått ut och in i ditt hus och aldrig 
bevittnat ett enda. Och så ger Eugenie mig på fyra 
veckor en så rik erfarenhet! Hvad säger du om det?»

»Att, ifall du har det förtroende till mig, att du 
vill låta mig veta, hvad som föranledt nämda uppträden, 
jag torde kunna tjena dig med ett klokt råd.»

»Tack, jag är mycket nöjd med att säga dig allt! 
Första scenen inträffade en afton, då du var borta och 
din fru fick något bestyr hos barnen, som skulle läggas. 
Det är visst möjligt, att jag såg litet tafatt ut vid vårt 
oförmodade mellan-fyra-ögon och att en annan fästman
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begagnat tillfället till någon djerfhet, begärt en kyss 
eller dylikt, men jag hade icke mod att följa bruket, 
utan tyckte det vara vackert, att jag tog hennes hand 
och sade, att hon hade så vackra, rosenfärgade finger­
spetsar. Men då skulle du sett, huru hon ryckte handen 
tillbaka på ett sätt, som om hon haft god lust att låta 
sina fingerspetsar dansa kring mina öron.»

»Förträffligt, » utbrast doktorn leende. »Hvad hände 
sedan?»

»Att hon började gråta och påstod, att jag inte 
älskade henne.»

»Ja, ser du det, qvinnorna vilja nödvändigt höra, 
att de åro älskade, och det är ju naturligt.»

»Det förnekar jag inte och jag tager Gud till vittne, 
att jag ingenting hellre ville, än att rätt hjertligt hålla 
af henne. Men det blir alltid hennes sak att väcka 
kärleken, och det sker ej på det här viset. Jag gick 
mycket missnöjd den qvällen.»

»Nu komma vi till scenen n:o 2! Hvad föran­
ledde den?»

»Jo, det var hennes namnsdag, och jag begaf mig 
till henne tidigt på förmiddagen med en vacker bukett. »

»Nå, det tyckte hon väl om?»
»Ja, hon blef förtjust, men olyckligtvis märkte hon 

en bukett till, som jag ville lemna din fru.»
»Så dumt! Hvad hade Mariana att göra med 

Eugenies namnsdag.»
»Vanan, ser du. . . Men jag fick under en hel 

serie af orimligheter full upplysning om, att det nu fick 
vara slut med ’uppvaktningarna’ hos doktorinnan. Jag- 
vore förlofvad och borde ej råka miste. Då gick jag 
min väg harmsen. Är det klokt, det der?»

»Nej, icke synnerligen!»
»Nästa gång, då jag vågade häntyda på, att hon 

icke borde så ofta gyckla med den nygifte mannen och



456 EMILIE FLYGARE-CABLIÎNS NOVELLER.

liksom af elakhet oroa fru Jutta, bief hon så ond, att 
jag nästan trodde mig se en liten furie. Det anstod 
just mig, som ej ens kunde särskilja namnsdagar, att 
gifva henne dylikaj råd! Hon tänkte göra, hvad hon 
behagade, och skrattade åt Juttas enfald, liksom åt den 
frihet, jag tagit mig.»

»Det var inte bra! Du borde då ha talat ur 
skägget!»

»Ja, men ser du, så lugn jag än visade mig, var 
jag inom mig ursinnig och hade jag ej beherskat mig, 
hade det kunnat bära litet längre, än till skogen.»

»Nu återstår fjerde scenen, som lyckats drifva bort 
dig i tre dagar. »

»Den var allvarsammast. Vi voro, som du minnes, 
i onsdags på spektaklet.»

»Ja visst! Mariana mådde ej rätt bra, och derför 
blef äfven jag hemma.»

»Men de två biljetterna, som du återlemnade och 
som jag ännu höll i handen, då jag tog afsked af 
henne efter vår förmiddagspromenad, föreslog hon mig 
att lemna till två af officerskamraterna, på det vi skulle 
få trefligt sällskap. Jag svarade ingenting, men lem- 
nade i stället biljetterna till den stackars fattiga fru 
Rosenberg och hennes dotter, såsom ett långt mer pas­
sande sällskap för en ung flicka, som kommer ensam 
med sin trolofvade!»

»Aha! Det smakade säkert icke.»
»Nej, på intet sätt. Då vi kommo in i logen och 

jag presenterade damerna, som redan voro der, satte 
hon på sig sin kalla, förnäma min. Men i den tro, 
att fru Rosenberg med dotter utgjorde ett parti för sig 
sjelf, frågade hon mig, hvarför de andra herrarne dröjde ! 
’Jag väntar ingen,’ svarade jag, ’de båda fruntimmer, 
som jag presenterade, voro så goda att taga emot bil­
jetterna.’ — ’Men jag sade dig så tydligt, hvad jag
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ville!’ — ’Det gjorde du visst, men det hade ej passat, 
att du, en ung flicka, visat dig ensam, uppvaktad af 
tre militärer!’ Vidare talade vi ej pa teatern, men da 
vi skilts ifrån sällskapet och kommit för oss sjelfva, 
började en skärmytsling af de retsammaste ironier, alla 
utgående på att förlöjliga mina trångsinta idéer, som 
kanske afsågo att bilda ett kloster åt henne, i stället 
för ett angenämt hem, der en ung fru hade nöjet an­
ordna en treflig umgängeskrets. Jag lät henne tala i 
ro, tills vi kommo till er port. Jag sade då, att jag 
var förhindrad att infinna mig nästa dag, och har sedan 
hållit mig undan.»

»Men på det här viset kan det naturligtvis icke 
fortgå. Hon är icke en elak flicka, men bortskämd af 
kurtis, fåfäng och något afundsjuk om till och med din 
vänskap. Du har handlat klokt i att låta henne komma 
under en helsosam ångest, men det fordras nu ett all­
varsamt steg från din sida och det består deruti, att 
du i dag skickar henne ett bref, hvari du säger henne, 
att du fruktar edra olika åsigter om ett hem och att, 
i fall hon gör detsamma, det torde vara klokast att i 
tid rätta misstaget. Men kom för all del icke fram med 
exempel af någon annan qvinna. Sådant väcker ond 
blod. Derefter afvaktar du hennes svar, men besöker 
henne först i morgon, och då ingen scen. Börjar hon 
en sådan, går du genast. En man får icke vara svag. » 

»Godt, jag går genast hem och skrifver. »
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24.

Två frun timmerskonselj er. Hvad kaptenens 
bref verkade.

in goda Jutta, dessa inbillningar äro dig rent
af ovärdiga. Din man är icke mer betagen i 

Eugenie, än min man är det. Akta dig, min vän, att 
låta honom genomskåda din svaghet ! Jag tror, att den 
nu smickrar honom, men jag vet, att han en dag sagt 
till Lademir, att en hustru, som misstänker sin man, 
lätt sjelf kan skapa honom till hvad hon fruktar.»

»Store Gud, har han sagt det? Hvad det var 
snällt af dig att tala om det. Men jag bedyrar dig, att 
Eugenie med sin förnäma oskuld tänder små farliga 
eldar, hvar hon kommer åt. Och jag tycker, att hon 
länge nog pröfvat dig.»

»Mig?» Hvilken förvånad och förnärmad värdighet 
låg ej i detta enda ord!

»Nå, söta du, icke tror jag, att du liknar mig i 
svaghet, men nog måtte du ändå märkt hennes, låt oss 
säga små, illfundiga obetänksamheter. Stackars Björn­
berger, han ser icke för lycklig ut... Ah, der kommer 
hon! ... I dag tål jag ej att se henne, men jag skall 
göra mig till godo den här stunden med dig. Kanske 
omtalade Lademir det der stygga yttrandet, för att du 
skulle meddela mig en varning?»

»Det gjorde han och han bad mig råda dig till 
försigtighet, ty han trodde, att en hustru icke borde 
leka med elden. »

»Tacka honom! Och nu farväl!»
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»Är Jutta gången?» frågade Eugenie i dörren.
»Ja, som du ser. Men huru är det med dig, min 

lilla Eugenie? Du är ju så blek, att jag blir rädd. 
Hvad skall fästman säga härom? Ty i dag kommer 
han väl.»

»Han kommer icke i dag heller, och det är väl, 
ty jag behöfver både dagen och natten att begrunda 
ett bref, som han tillsändt mig. Jag tror, jag blir tokig. 
Han är helt annorlunda, än jag tänkt mig.»

»Det tror jag fullkomligt. Du har ej så snart 
kunnat fatta och rätt lära dig bedöma hans karaktär, 
hvilken på samma gång är så enkel, rättskaffens, manlig 
och ändå vek.»

»Det förstås, det är naturligtvis din skyldighet att 
återgälda hans beundran med någon smula af samma 
slag. Men det hindrar ej, att han är otålig, obillig, 
ofördragsam och framför allt ovärdig en sann kärlek 
af den qvinna, hvars namnsdag han till och med råkar 
förblanda med en annans och som han ärnar hålla så 
strängt, att han icke i en öppen teaterloge tillåter, att 
ett par officerskamrater få tillträde. Nå, allt det här 
kunde ändå anses menskligt, men hvad som är helt 
annat än vekt, ja, rent af omenskligt, det är hans bref. »

»Kära Eugenie, du måste beherska dig, du bör tro. 
att sjelfbeherskning är det första, en qvinna, som vill 
bli lycklig i sitt äktenskap, behöfver inöfva. I den 
sinnesstämning, hvari du nu befinner dig, kan du absolut 
icke klart se meningen af hans bref.»

»Den är alls icke svår att fatta; han vill på bästa 
och höfligaste manér tvinga mig att slå upp med honom. »

»Kan det vara möjligt? Då måste ni på hem­
vägen från spektaklet haft någon plågsam förklaring, 
efter han sedan den aftonen varit osynlig. Du pröfvar 
säkert ofta den fridsamme mannens tålamod. Vill du 
låta mig läsa brefvet?»

459
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»Allt för gerna. Men råd tager jag icke emot och 
hvad jag beslutar, det skall han få höra i morgon, ty 
skrifver, som han förmodligen väntar, gör jag ej.»

Utbristande i tårar, kastade hon brefvet till Mariana 
och sig sjelf ned bland soffans dynor.

Med stor nyfikenhet och ett lifligt intresse läste 
Mariana kaptenens värdiga skrifvelse.

»Min bästa Eugenie!

Efter slutet på vår spektakelafton torde du icke ha 
väntat mig och således icke heller förvånat dig öfver 
min frånvaro. Jag känner mig så djupt nedslagen af 
det sätt, hvarpå du allt för ofta låter mig förstå, att 
harmoni saknas oss emellan, att jag antager, att vi 
böra väl öfverväga, innan vi under sådana förhållanden, 
som de närvarande, tänka på det vigtigaste af förbund. 
Ty att ångra sig sedan, det är för sent, det vore något 
så öfver all beskrifning rysligt, att jag saknar mod att 
tänka derpå.

Jag vet, och derpå kan du lita, att jag skulle känna 
mig så innerligt tacksam mot den fästmö, framför allt 
hustru, som ansåge det löna mödan att bereda mig 
den stilla lycka, jag i mitt hjerta efterlängtar. Men du 
har ej velat förstå mig. Min lycka består i fridens kär­
lek, i utbytet af ädla tankar och sann uppfattning af 
hvad äktenskapet bör blifva för tvenne menniskor, som 
sträfva. att göra sig värdiga hvarandra och framför allt 
den helige stiftarens mening och ändamål.

Du har varit uppfödd i en atmosfer, der det ytliga 
lifvets Härd och glans varit en oundgänglig beståndsdel 
för trefnaden. Jag är deremot öfvertygad, att huslig
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lycka är hufvudsaken. Men derför är jag visst icke 
fallen för någon afsöndring från umgängeslifvet. Allt 
beror blott på ett lagom och att den bundna qvinnan 
inser, att hennes tid för gyckel, fåfänga, snarstickenhet, 
afund och lättsinne måste vara förbi i och med det­
samma, hon börjar sin högre uppfostran.

Du misstager dig, om du uppfattar mitt lugn och 
min granlagenhet såsom brist på känsla. Jag har nog, 
ja, öfverflöd af varm känsla, men det ligger ej i min 
natur att hålla den tillgänglig, utan att den framkallas, 
och det hade varit dig lätt, om du ädelt, såsom under 
första veckan, visat en vacker qvinlighet.

Hvad det sedan dess blifvit, vet du, men du vet 
måhända icke, att dessa skärmytslingar, som du excel­
lerar i, komma mina känslor att aftyna och slutligen 
att bortdö.

Tänk nu noga öfver, hvad jag skrifvit. Skall vår 
förbindelse fortgå, så erfordras en fullständig förändring 
i ditt väsende och sätt att bemöta den man, som, då 
du mottog hans anbud, vågade tro, att han var värd 
din aktning och tillgifvenhet och att du så ansåg 
honom.

Ett säkert bevis på, att du fattade och ginge mig 
till mötes, skulle vara, att du lydde mitt nu gifna råd 
att återvända till dina syskon. Jag skulle töre mötet 
följa dig hem och komma till min gamle, käre fader en 
tid mot hösten, då, efter din närmare profiling, allt bör 
bestämmas.

Men tänk, för Guds skull, allvarligt på hvarje ord 
i detta bref och bedrag hvarken mig eller dig sjelf; ty 
gör du det, så har du ej menat ärligt med pröfningen, 
och då finnes blott ett slut.

Med oro, men med hängifvenhet

V. B.
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»Nå, hvad säger du?» utbrast Eugenie, seende upp.
»Ingenting, då du på förhand är besluten att ej 

följa något råd, men så mycket är din kusin berättigad 
förklara, att du aldrig mer under ditt lif kan få ett 
sådant anbud. Jag talar ej om rikedomen och anseen­
det, jag ser bort ifrån dessa vinster, för att endast 
uppehålla mig vid den lönlösa ånger, du skulle känna, 
om du förlorat denne så ömsinte och redlige man. Och 
en gång förlorad, kommer han aldrig tillbaka... Gå 
nu in i ditt rum, jag hör min mans steg, och han bör 
ej finna dig i detta förvirrade tillstånd.»

Utan ett ord till svar, sprang fästmön upp, ryckte 
till sig brefvet och försvann.

Då, blifven ett ögonblick ensam, sammanknäpte 
Mariana sina händer till en djup tacksamhetssuck. Den 
förträfflige vännen hade förstått henne och funnit det 
bästa medlet till allmän frid, då han föreslog att åter­
föra henne till svåger och syster. Men han . . .

Nu inkom doktorn vid friskt och särdeles gladt 
lynne. »Har du hört, min älskade, om något bref kom­
mit vår fröken tillhanda?»

»Jag erhöll just nyss del af det! Hon nästan rasar 
af harm. Men det var klokt och förträffligt, och hon 
torde, innan han kommer i morgon, fått värdigare tan­
kar, än nu. Jutta har varit här. Hon tackade för 
dina råd. »

»Godt! Jag är säker på, att hon åtminstone har 
sin lycka i egna händer, om hon öfvervinner sin dår­
skap. Sådant satanstyg bör ej lefva i en värdig hustrus 
sinne eller hon dödar möjligen sjelf hemmets skydds- 
engel, förtroendet. Låt se, att du ej hos henne för­
summar en sann väns pligt och ej heller mot Eugenie, 
som är harmsen öfver kaptenens små hyllningar för 
hennes kusin. »

Mariana svarade blott med en rörelse.
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25.

Vann kaptenen seger?

lockan 11 följande förmiddag, just då doktorn 
gjorde sin rund och Mariana med barnen antagit 

en chokoladbjudning hos fru Jutta, hvilken aldrig nog 
ofta fick rådgöra med sin förnuftiga och vänfasta 
Mariana, just då satt Eugenie i förmaket, beredd att 
låta sina i evigt virrvarr försänkta högmodskänslor 
styra hän, hvart ingifvelsen kunde föra dem, ty något 
klart hade hon ej för sig utom det, att hon för ingen 
del ville förlora den man, hon vunnit. Men för att 
behålla honom, måste hon öfvergifva ... ja, Gud vet 
hvad ! Detta hus hade blifvit henne kärt... Och utom 
dess måste hon alldeles nödvändigt döma sig till en 
fullkomlighet, som icke var lätt, ehuru hon bestämdt 
trodde, att hon älskade Vilhelm Björnberger mer, än 
hon sjelf rätt begrep.

Nu rördes låset till förmaksdörren.
»Store Gud, hvad skall jag taga mig till? Om 

jag ändå någonsin hade tänkt på, att han tager allt så 
allvarsamt ! »

Kaptenen inträdde.
Eugenie gick emot honom, och hon var så blek 

och darrande, så skakad, att den hederlige mannen 
redan började känna samvetsqval... Men han föresatte 
sig dock att stå på sig tappert.

»Det gläder mig, att du är ensam, och då omvägar 
i en sådan affär, som denna, icke vore oss någondera 
värdiga, så tror jag det bästa vara, att vi hoppa öfver
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inledningen, som, åtminstone hos mig, skulle medföra 
förlägenhet. Kära Eugenie, har du öfvervägt?»

»Ack, min vän, du är så sträng; du kan icke alls 
ha fördrag med de fel, som kanske mindre ligga i min 
egen natur, än, såsom du sjelf antydt, i min uppfostran. 
Jag försäkrar dig heligt, att jag vill göra allt, för att 
bli dig värdig, och det. visar sig väl bäst i det lugn, 
jag nu tillvunnit mig efter den storm, ditt bref först 
väckte. »

»Du fann det då hårdt, kanske obilligt?
»Naturligtvis! Jag sade mig oupphörligt: om du 

hyste för mig en sann böjelse, sådan som en man egnar 
den qvinna, han vill taga till maka, så skulle du sökt 
att med tålamod och godhet hafva förbättrat mig, innan 
du begagnat första lägliga tillfälle att gifva mig två be­
stämda alternativ — lyda eller afstå.»

Eugenies ingifvelser hade nu, styrda af instinkten, 
råkat in i rätt kurs, och farten ökades, då hon, innan 
kaptenen hunnit svara, beslutsamt vädjade till hans 
eget medvetande, om han icke alltid lemnat henne ond 
och missnöjd, utan att någon enda gång försöka god­
hetens vapen, hvilka, i brist på ännu vackrare vapen, 
skulle återfört henne, då hon låtit sina små, barnsliga 
synder taga öfverhand.

»Min kära, lilla Eugenie !» Kaptenen såg upp och 
mötte de vackra, af en tårdimma beslöjade ögonen, som 
icke egde en gnista af trots, men väl en blyg bön. 
»Min söta Eugenie, det är möjligt, att vi båda haft orätt, 
och vore du alltid så mild, qvinlig och älskligt klok, 
som nu, fruktar jag . .. Men vi måste nu vara förnuftiga.»

»Jag försäkrar dig, älskade Vilhelm,» — detta vå­
gade uttryck, för första gången begagnadt, klingade 
innerligt ljufHgt för fästmannens öra, — »att jag nu 
varit idel förnuft, önskar du förskjuta mig, är jag allt-
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för stolt att mot din vilja söka qvarhålla dig. Besluta 
derför sjelf. »

»Ett ädelt språk, min Eugenie! Men säg, får jag 
följa dig till dina anförvandter ? »

»Ack, hvarför fordra detta?»
»Det är min öfvertygelse, som fordrar det.»
»Nåväl, jag strider ej ! »
»Tack, tack! Se här då mittsvar.» Han öppnade 

sina armar.
Från den stunden blef det annorlunda.

Tre veckor hade förflutit från den fullständiga tro- 
lofningen mellan kaptenen och fröken Eugenie, och vare 
sig att hennes hjerta i detta nya stadium af säkerhet 
efter den skakning af fara, som hon utstått, verkligen 
känt behofvet af bättre och värdigare ingifvelser eller 
att fruktan för att faran kunde återkomma tyglade hen­
nes ofta mycket sjelfviska, högtsträfvande sinne, allt 
nog, hon visade sig under hela denna tid så mild, så 
lycklig och likväl så ångerfull öfver sin forna häftighet 
och retsamhet, att kaptenen i förtjusningen öfver sin 
underkända makt blef fullt tillfreds och prisade doktorns 
råd, hvar gång de träffades ensamma.

»Håll blott fast vid allvaret, så blir flickan, ty hon 
älskar dig, en förträfflig hustru,» sade doktorn på res­
dagen, då fruntimren efter frukosten dragit sig bort och 
lemnat herrarne vid sista vinglaset. »Min Mariana, som 
sett henne genom dig så förbättrad, har meddelat mig, 
att Eugenie nyss med tårar bedt henne förlåta, att hon 
icke varit, som hon bort, och att hon försäkrat sig 
fullt fatta, att hennes närvaro här icke medfört trefnad 
i huset. Hon hade äfven till Jutta yttrat några vänliga 

Carlin. II. 30
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ord, afbedjande de små elaka skämt, som härflöto från 
hennes något förvägna lynne.»

»Ack, store Gud, hvad kan jag mer begära?» sva­
rade kaptenen. »Tror du icke, käraste bror, att hon 
studerat din hustrus sätt?»

»Jo, det är min fulla öfvertygelse. »

Nu rullade resvagnen bort med det blifvan.de äkta 
paret. Afskedet hade varit hjertligt från alla sidor, men 
tu ill ref, af vagnshjulen hade ännu icke afstannat, då 
Lademir med en glädjesprittning genom hvarje åder 
lyftade. sin hustru högt från golfvet och svängde om, 
lik en uppsluppen pojke.

»Se så,» ropade han, »nu tända vi eld i rökurnan 
och taga bort alla osunda ångor från den här förkoll- 
rade tiden! Det kännes precis, som om jag sluppit 
ifrån en hel skeppundsvigt på hjertat. »

»Ja,» sade Mariana med en mer stilla hänförelse, 
»vi kunna ej nog välsigna kapten, som rangerade allt 
så väl.»

»Godt, men jag vill i främsta rummet bli kompli- 
menterad för min underkur.»

»Hvad menar du?» frågade den unga hustrun med 
hög purpur på kinderna. — » Hvilken kur?»

»Den, som du fick genomgå. Jag tror emellertid, 
att jag är den förste läkare, som uppfunnit nyttan af 
att kurera den svårast angripne patienten genom ordi­
nationer för en annan, mindre angripen.»

»Min dyre vän ! » Hon såg bestört på sin man, 
men vände vid hans leende genast bort ögonen.

»Huru kunde du hoppas,» sade han med outsäglig 
ömhet i rösten, »att jag icke skulle genomskåda det 
onda, hvaraf du led och tappert stred emot? Att tala
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med dig då, hade likväl varit oklokt. När derför epi­
demien äfven angripit Jutta, lät jag dig tro, att hennes 
herr man sagt allt, hvad jag meddelade dig: men han 
kände sig blott smickrad. — Nå, hemta dig då, min 
stackars älskling, du måtte väl ega en enda ofullkomlig­
het bland alla dina förtjenster. Du slipper svara, men 
inom dig måste du erkänna, att denna var allt en 
smula löjlig.»

Efter två år.

i doktor Mynt-jTv2/el firades i dag en högtidsdag 
zings hus.

Men först är att nämna, att de flydda två åren 
hade haft än oändlig mängd flera helg- än hvardagar, 
f.y när något kinkigt ondt, som ej gerna kan flyttas 
hvarken fram eller tillbaka, utan att bli än kinkigare, 
uppstått i ett hus, men plötsligt försvunnit, veta nog 
de, hvilka häraf haft erfarenhet, att det kännes precis, 
som om luften fått ett renare och friskare strömdrag, 
som om lungorna fått en ny förmåga att inandas den 
och liksom om själ, hjerta och sinnen väckts till en 
vårlig glädje, deri lifvet genomgår en ny uppståndelse.

Sedan hade äfven allt annat gått väl. Vännen 
Björnberger, som vid sin gamle faders död lofvat taga
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ortens största herrgård», antagit en ny, värdig ton och 
ett så blygsamt och mildt väsende, att hon vann all­
mänt bifall och allra mest sin mans. Tänk, det hände 
till och med, att hon vid bjudningar borta sköt te­
brickan ifrån sig till sin syster, som, ehuru i vida in­
skränktare omständigheter, dock kallades »hennes nåd», 
och detta så rent af »upphöjda» uppförande verkade,, 
att all afund försvann ur hennes nåd Silverlos hjerta 
och att systrarna till följd häraf lefde i bästa förstånd.

Det andra nya paret, fru Jutta och hennes äkta. 
hälft, affärsmannen, gaf ämne till åtskilligt tal. Det på­
stods, att »den der herrn», som hennes man alltid be- 
nämdes, lät henne hvar dag lefva i ångest, för att 
hennes afstående från den kloka principen angående 
»gift qvinnas eganderätt» skulle bli straffad! på det 
mest känbara sätt. Han låg inne i så vidlyftiga affärer, 
att det åtminstone hvar fjortonde dag gick ett rykte 
om ruin. Nu hade han emellertid blifvit kamrer för 
en filialafdelning utaf någon af de större bankerna och 
derjernte agent för så många nya företag, att man lug­
nande tilläde: »Nå, om den der herrn gör en kuller­
bytta, så kommer han nog åter upp på fötterna. »

Mot sin fru iakttog han alltid ett hyggligt upp­
förande, dock mer städadt, än hjertligt. Han ingaf stor 
respekt, men tillät henne dock. opåtaldt erinra om, huru 
grufligt olik han var salig Fredrik, och lade sig aldrig 
emot hvarken hennes bestyr i fruntimmerskomitéerna 
eller hennes fallenhet för bjudningar och sällskapslif. 
Den lilla Signe var ännu i sin. pension och några syskon 
hade hon ej hört af.

Deremot hade de unga herrarne Myntzing fått väl­
komna en syster, »mademoiselle Mary», som utgjorde 
sin läders förtjusning och sin moders bekymmer, ty den 
lilla damens skönhet verkade, att alla ville skämma 
bort henne.
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Men nu återvända vi till dagens högtid, då större 
société skulle inträffa på aftonen, för att fira doktorns 
utnämning till regementsläkare, en fortune, som ännu 
mer ökades derigenom, att just vid samma tidpunkt 
räntebetalningen åter började utgå från det stora me­
kaniska verket, der aktierna under tre år ej af kastat 
något för aktieegarnes räkning, men nu gåfvo en så 
mycket större behållning.

»Ack, min dyre Lademir, » sade hustrun, under 
inflytande af sin lyckas glada egoism. »Nu, när vi ha 
så många varelser att tänka på, nu låter du visst ej 
beveka dig till någon borgen?»

»Huru,» svarade doktorn, »kan du ens tänka ditåt, 
min egen Mariana! Tror du jag någonsin glömmer, 
huru du fick sträfva? Om icke Björnberger varit dig 
en så förträfflig hjelpreda, vet jag aldrig, huru det skulle 
burit sig. Apropos, jag har just nu ett bref i fickan, 
jag mötte postbudet på vägen, ocb en af den käre vän­
nens trefliga epistlar skall förhöja dagens glädje. Sätt 
dig, så skall jag läsa högt. Sofver mademoiselle, efter 
pojkarne tiga...»

»Åhnej, de äro ute alla tre. Skynda dig derför 
att läsa, medan vi ha så lugnt. Jag anar, att det blir 
någon angenäm nyhet att fä höra.»

Doktorn bröt brefvet och läste följande:

» Heder sbro der !
Jag är halftokig af lycksalighet. Jag har en arf- 

vinge, broder, en arfvinge, en stor pojke, som skall heta 
Vilhelm Lademir. Ack, herre lefvande Gud, att jag, 
fattig syndare, som underkände min förträffliga Eugenies 
dolda värde, skulle få upplefva något sådant! Helsa
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din hustru (naturligtvis prima exemplaret af hustrur), 
att jag är högst ledsen öfver, att mademoiselle Marys 
födelse inträffat så mycket tidigare, än behöfligt varit 
för en blifvande friare. Men hon är måhända nog 
ädelmodig att i laga tid reparera denna olägenhet.

Kommer du ihåg, broder, huru jag i min ofördrag­
samhet höll på att göra slut på min förlofning? Det 
var en välsignelse, att jag just under mitt värsta miss­
mod råkade dig, som gaf mig de bästa råd. Sedan 
den tiden har jag, enligt uträkning, icke haft mer än 
en liten scen i månaden, och sista, året blott en i qvar- 
talet. Till hvilken fullkomlighet har ej min Eugenie då 
utbildat sig! Fyra, blott fyra. husliga scener omsåret 
— det bör vara laggilt, och den man, som ej står ut 
med det, är oresonlig. I förtroende sagdt, har min 
käre svåger Silverlo ej hunnit så långt med sin gemål 

och. han är halftannat år äldre äkta man, än jag.
Men det här hrefvet har ett annat ändamål, än att 

blott gifva unge herrns ankomst tillkänna, det angår 
en hön, på hvilken jag och min gemål ej godkänna 
ett nekande svar. Du måste med hustru och barn 
komma hit till fadderskapet. Mariana, som jag nu, till 
följd af kusinskapet, får nämna vid namn, måste bära 
barnet, det är både min och Eugenies varmaste önskan, 
ty nu tillstår Eugenie fritt, att det är med vistelsen hos 
Mariana alldeles samma förhållande, som. med en bad­
kur. att den söker i början, men visar sig välgörande 
efteråt. Äfven min svägerska Cecilia och hennes man, 
min vän Silverlo, som du skall tycka om, anhålla att 
få lägga sina önskningar till våra. Vi skola skjuta upp 
fadderskapet en hel månad och jag har Eugenies fulla 
tillåtelse att icke behöfva lägga band på min vördnads- 
fulla hyllning för din fru.

Svara med omgående och våga ej svara med annat 
•än ja.
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På förhand gratulerar jag dig till att bli regements­
läkare. Kanske har du redan utnämningen, då detta 
ankommer. Tusen helsningar från oss. Naturligtvis 
stanna ni minst en månad.

Eder gamle 
Björnberger. »

»Hvad säger du om det här hjertliga förslaget? 
Jag tycker, att vi kunna ställa så till, att det går i hop. 
Huru väl både du och barnen skulle linna er, och jag 
får nog några veckors permission!»

»Det vore sannerligen förtjusande! Gudskelof, att 
vår redlige, ömsinte vän blef så lycklig! Jag skulle 
eljest fått allvarliga samvetsqval. »

»Och det med rätta, ty, min lif och själ, tror jag 
icke, att hela frieriet tillstäldes mer för din skull, än 
fästmöns. — Men har du öfvertänkt allt? Har du 
kommit till läst öfvertygelse att, i fall det ännu en gång 
skulle roa den unga frun att —»

»Icke ett ord derom!... Hvad betyder en öfver­
tygelse, tillkommen genom tänkande? Nej, öfvertygelsen 
skall kännas, och jag känner mig botad. I qvinnans 
slutledningar, ser du, älskade, råder vanligen känslan 
öfver tanken.»

»Rätt och sant!»



Innehåll.

Vincent llossby............................

Ett besvuret hederslöfte . . , . 

En hustru i sin hvardagsrornnu
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